
\ 
2293 14/2 51: 1. böh. af f. t . 1. ang. erhvervsøkon. foraustaltn; m. m. 2294, . 

[Indenrigs- og boligministeren.] 
går ned med ca. 200 mill. kr. eller 10 pet. 
Det betyder naturligvis ikke, at alle former 
for anlæg i denne kategori nedsættes med 
10 pct. Her er kun tale om et gennemsnit. 
Når man betænker, at forbedrings- og om- 
bygningsarbejdet i fjor har udgjort 700 
mill. kr., og at sådanne arbejder vil være: 
forbudt i betydelige dele af landet i sidste 
del af indeværende år, vil min vurdering 
nok kunne holde stik. 

Endelig har jeg skønnet, at kreditstram- 
ningen vil betyde en nedgang i den øvrige 
investeringsvirksomhed og i konsumet på 
hen ved andre 200 mill. kr. Dette tal er skøn- 
net på grundlag af det samlede omfang 
af den øvrige investering, f. eks. den, der 
finder sted i skibe, maskiner og varelagre. 

Jeg når altså til det resultat, at i 1951 vil 
de samlede besparelser udgøre et beløb på 
ca. 1 milliard kr., herunder novemberfor- 
ligets skatter. 

Det ærede medlem siger til handelsmini- 
steren, at man næppe kan regne med, at 
halvdelen af de indvundne besparelser på- 
virker betalingsbalancen. I min Esbjergtale 
sagde jeg, at det samlede underskud ville 
blive påvirket i Danmarks favør med 
højst halvdelen af den samlede sum af be- 
sparelser og forbrugsbegrænsende afgifter. 
Jeg er enig med det ærede medlem i, at 
denne brøk muligvis er for høj. I så fald ér 
vor stilling endnu mørkere og nødvendig- 
heden af at enes om foranstaltninger endnu 
mere åbenlys. Jeg håber derfor, at vi ikke 
skal vente for længe på et positivt bidrag 
fra det ærede medlem til en fortsættelse og 
en udbygning af en politik, som kan betrygge 
Danmarks økonomi. 

H. C. Hansen: Jeg takker den højtærede 
indenrigsminister hr. Aksel Møller, fordi 
han med så stor værdighed og så megen om-' 
hyggelighed har svaret mig. Den højtærede 
minister burde have taget jaket på i dag, 
når han tog så fornemt på det, men jeg for- 
står, at fornemheden kommer med tiden. 
Jeg beklager det derfor, hvis jeg har trådt 
den højtærede minister over tæerne med en 
eller anden spids bemærkning, et såkaldt 
hib; jeg erindrer, at den højtærede mini- 
ster, dengang han sad hernede i jævnheden, 

, ' havde megen sans for et hib, men denne sans 
har øjensynligt forladt ham nu, hvor an- 
svarets tyngde hviler så ganske overordent- 
lig hårdt på ham. Når den højtærede mini- 
ster mener, at han befinder sig i en situation, 
hvor det gælder om at rage de kastanier 
ud af ilden, som vi andre har anbragt der, 

' må jeg sige, at jeg har set denne proklama- 

tion og meddelelse allerede i Esbj ergtalen, 
den er altså også forkyndt ovre i Vest- 
jylland for tilhørerne på disse kanter. Min 
opfattelse er, og jeg har forstået, at rege- 
ringens udgangspunkt er, at vi er inde i 
en fortvivlet udvikling af vore byttefór- 
hold, at priserne udefra er i voldsom stig- 

- ning, og at vore egne priser ikke følger med; 
det er det, der ér problemet. Hvis den højt- 
ærede minister lurer med en eller anden , 
særlig kastanie, som han ved speciel besked 
om, ville det være morsomt at få det at vide, 
men jeg tror, at den højtærede minister 
skulle holde sig til det, der i øjeblikket er 
til forhandling. 

Jeg takker den højtærede minister for 
de oplysende tal; jeg ville foretrække, a t  
de forskellige ministre, der taler om disse- 
forhold, betjente sig af de tal, som mini- 
steriet officielt har fremlagt for partierne. 
Jeg synes, det er en fordel, om der er en vis 
ensartethed, i hvert tilfælde er det en fordel 
for os andre, der ikke har den umiddelbare 
adgang til tallene, som de højtærede mini- 
stre har, så at vi ikke skal rumstere med 
en hel serie forskellige skøn og tal; det var 
anledningen til, at jeg i går stillede et spørgs- 
mål til den høj tærede minister. Jeg beklager 
dét endnu , engang, hvis jeg har trådt den 
højtærede minister over tæerne med en eller 
anden i hvert tilfælde tilstræbt spøgefuld- 
hed. Jeg skal bestræbe mig for at tale såle- 
des, som de alvorlige forhandlinger og den 
alvorlige debat forpligter os alle til, idet jeg 
samtidig udtrykker det lille, stilfærdige 
håb, at den højtærede indenrigsminister 
ikke helt glemmer sin fortid som en ganske 
forstandig og munter debattør. 

Jeg skal ikke gøre mange bemærkninger 
til den højtærede handelsminister. Jeg Ine- 
ner stadigvæk, at det er tvivl underkastet, 
om den formulering, den højtærede minister 
har givet sin beføjelse, dækker det, vi står 
overfor. Jeg føler imidlertid ingen trang til 
at trække en diskussion herom i langdrag, 
for det er et af de anliggender, som vi med 
størst udbytte vil kunne drøfte i det udvalg, 
der bliver nedsat. 

Det glæder mig meget, at den højtærede 
handelsminister hår kunnet citere brugs- 
foreningsbladet. Det må have været en stor 
óplevelse for den højtærede handelsminister at 
ty  til dette organ, der sikkert også selv er ' 
meget glad for at blive citeret af den højt- 
ærede handelsminister. Jeg har læst ud- 
talelserne 홢 jeg læser brugsforeningsbladet 
med interesse 홢 og har også, som den højt- 
ærede minister har lagt mærke til, sagt nogle 
pæne ord om kooperationen, og det lader til, 
at den højtærede minister og jeg kan dele 


